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1 Declaration of conformity

By means of the present Salto Systems S.L. (Pol. Lanbarren C/Arkotz,
9 - 20180 Oiartzun - Spain - CIF B20708517), declares that this
equipment fulfills the essential requirements and any other applicable
or indispensable dispositions of the Directive 1999/5/CE or the
Directive 89/336/EEC. You will be able to find a copy of the original
declaration of conformity at the following Internet address:
http://www.saltosystems.com

All proximity models are "Receiver class 3".

®

» Declaracion de conformidad

Por medio de la presente Salto Systems S.L. (Pol. Lanbarren C/Arkotz, 9
- 20180 Oiartzun — Spain - CIF B20708517), declara que este equipo
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE o la
Directiva 89/336/EEC. Podra encontrar una copia de la declaracion de
conformidad original en la siguiente direccién de Internet:
http://www.saltosystems.com
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Todos los modelos de proximidad son “Receiver class 3".
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ONLY FOR PROXIMITY MODELS

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:
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HANDING

(E) -SELECCIONE MANO

(D) -DRUCKERRICHTUNG WAHLEN
®

O]

-CHOISIR LE SENSE DE LE POIGNE
-SELEZIONARE MANO

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

»

All contents current at time of publication. xs4

SALTO Systems S.L. reserves the right to change availability of any A ’ P-201453 - 2/2-ED.11/02/2009

item in this catalog, its design, construction, and/or materials.



